
An Unveiling Ceremony

Compiled and Translated by Rabbi Noah Gradofsky

 It has become Jewish tradition to have a ceremony for dedicating ("unveling") the headstone 

erected in memory of our loved ones.  This ceremony is not a Talmudic requirement, and therefore there is 

no set formula.  Generally, some scriptures (particularly Psalms) and Kaddish are recited.  It is also 

appropriate for one or more people to say something about the loved one.  There is no requirement for a 

Rabbi to be present, though the family may deem it appropriate for a Rabbi to officiate at the ceremony..

 Jewish law prohibits performing mitzvot near those who have passed away, as this is considered to 

be disrespectful of the deceased,who no longer has the privilege of doing mitzvot.  Therefore, when 

possible, it is preferable that this ceremony be performed at a distance of at least 4 cubits (amot) from an 

grave (approximately 6 1/2 feet).  The veil can then be removed from the headstone after the ceremony.

 There are many customs as to when an unveiling is performed.  One consideration is how long it 

will take for the ground to settle for the stone to be placed.  Some customs suggest that one should wait at 

least six months from the day the person past away.  Another custom is to wait until a year after the person 

passed away.  In this case, the unveiling becomes the formal conclusion of the mourning period.

 These texts may be recited in English or in Hebrew, according to each person's preference.  They 

may also be recited individually or in unison.

Psalms Chapter 1
ִ �י אִ�  ָ 	ב:  ַ 	ב לֵצִי� לֹא יָ ָ �אִי� לֹא עָמָד  �בְמ � ָ 	עִי�  �בְדֶרְֶ� חַ �עֲצַת רְ ַ ֶ 	ר לֹא הָלְַ�  ְ 	רֵי הָאִי 	 אֲ אַ
�עִ � �  ְ   � ֵ ִ !רְי � יִ ֶ 	ר  ַ !לְגֵי מָיִ� אֲ ָ 	ת �ל עַל  ְ �עֵ#  �ת �רַת ה' חֶפְצ �  �בְת �רָת � יֶהְֶ %ה י �מָ� וָלָיְלָה: וְהָיָה  ְ
ֵ �  לֹא  ִ �ְ (פֶ ) � ר �חַ: עַל  ֶ 	ר  ֹ *# אְַ � ַ ִ �י אִ�  ָ 	עִי�  ֶ ,ה יַצְלִיחַ: לֹא כֵ  הָרְ ֶ 	ר יַעֲ ֹכל אֲ וְעָלֵה � לֹא יִ � �ל וְ

ֹ �אבֵד: ָ 	עִי�  ִ (יקִי� וְדֶרְֶ� רְ ִ �י י �דֵעַ ה' ֶ (רְֶ� צַ ִ (יקִי�:  �עֲדַת צַ ַ ָ �אִי�  ָ !ט וְחַ 	 ְ * ִ � ַ ָ 	עִי�  יָ/קמ � רְ
Fortunate is the person who has not followed the counsel of evildoers, and in the path 

of sinners has not stood, nor joined the company of the insolent.  His preference is for 

teachings of the Lord, and on the Lord’s teachings he mediates day and night.  He is 

like a tree planted besides streams of water, which yields its fruit in season, whose 

laves never fade and whatever he does succeeds. It is not so wit the evildoers, who is 

like a chaff driven by the wind.  Therefore, evildoers will not succeed in judgment, 

nor will sinners [succeed] in the community of the righteous.  For the Lord knows the 

path of the righteous, and will destroy the path of the evildoers.

Psalm 15
�לְבָב �: לֹא  ִ ֹדבֵר אֱמֶת  ֹפעֵל צֶדֶק וְ ָ �מִי�  � ֶ 	ָ�: ה �לְֵ�  �הַר קָדְ ְ   � ֹ 	 ְ �אָהֳלֶָ� מִי יִ ְ מִזְמ �ר לְדָוִד: ה' מִי יָג �ר 
�ד  ֵ �עֵינָיו נִמְאָס וְאֶת יִרְאֵי ה' יְכַ ְ ֹרב �: נִבְזֶה  ָ ,א עַל קְ ָ !ה לֹא נָ ָ ,ה לְרֵעֵה � רָעָה וְחֶרְ ֹ 	נ � לֹא עָ רָגַל עַל לְ

ֶ 5ה לֹא יִ * �ט לְע �לָ�: ֵ ,ה אֵ ֹע ֹ 	חַד עַל נָקִי לֹא לָקָח  ֶ 	ְ� וְ �נֶ ְ ַ �סְ ! � לֹא נָתַ   �ע לְהָרַע וְלֹא יָמִר:  ַ 	 ְ נִ
A Psalm of David: Lord, who may dwell in your tent, who will reside upon your holy 

mount?  One who walks blamelessly and does righteousness, and speaks the truth in 

his heart.  He does not slander with his lips, and does not do evil to his fellow, nor 

carried enmity towards those around him.  A contemptible person is disgusting in his 

eyes, and he honors those who fear the Lord; [even if] he swears to his own 

detriment, he will not change.  He has not lent his money with interest, nor has he 

taken a bribe against an innocent person - he who does this will never be shaken.
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For a Woman

Ecclesiastes 31:10-31 "A Woman of Valor"
ְ %מָלַתְה � ט �ב וְלֹא רָע  ָ 	לָל לֹא יֶחְסָר:  �עְלָ 6 וְ ַ � 6 לֵב  ָ �טַח  ָ ְ !נִינִי� מִכְרָ 6:  ֹחק מִ ֶ 	ת חַיִל מִי יִמְצָא וְרָ אֵ
ָ �בִיא לַחְמָ 6:  ֶ *רְחָק  ָ �אֳנִ 7 �ת ס �חֵר מִ ֶ !יהָ: הָיְתָה  � ַ �חֵפֶ#  ְ ַ �עַ ,  ִ �י� וַ 	 ְ ָ 	ה צֶמֶר  �פִ ֹ �ל יְמֵי חֶַ 7יהָ: ָ (רְ

ָ �רֶ�:   ֶ !יהָ נָטְעָ  ְ !רִי כַ ִ �ָ 8חֵה � מִ ָ ,דֶה וַ ֹרתֶיהָ: זָמְמָה  ֹחק לְנַעֲ ֵ �  טֶר9ֶ לְבֵיתָ 6 וְ � ִ �ע �ד לַיְלָה וַ ְ ָ �קָ�  וַ
ְ 5חָה  	 ִ ַ 5יְלָה נֵרָ 6: יָדֶיהָ  �ה בַ ֶ ִ �י ט �ב סַחְרָ 6 לֹא יִכְ ֹעתֶיהָ: טָעֲמָה  ֵ *# זְר � ְ �אַ חָגְרָה בְע �ז מָתְנֶיהָ וַ
ִ �י כָל  ָ  :לֶג  ְ 5חָה לָאֶבְי � : לֹא תִירָא לְבֵיתָ 6 מִ 	 ִ ָ ,ה לֶעָנִי וְיָדֶיהָ  ָ !רְ  6 ! ָ � ַ ָ �מְכ � פָלְֶ�:  ֶ !יהָ  ִ �י 	 �ר וְכַ בַ
ִ 	בְ � � עִ� זִקְנֵי  � ְ �עְלָ 6  ַ ְ  :עָרִי�  � ַ ָ 	 6: נ �דָע  ָ %מָ  לְב � ֵ 	 	 וְאַרְ  6 5 ָ ְ ,תָה  ִ (י� עָ ָ 	נִי�: מַרְבַ /ב 	  �יתָ 6 לָ ֵ
ָ !תְחָה  ִ !יהָ  ְ ,חַק לְי �� אַחֲר � :  � ִ ָ 	 6 וַ ְ �נַעֲנִי: ע �ז וְהָדָר לְב � ֹ �ר וַחֲג �ר נָתְנָה לַ ִ �מְ ְ ,תָה וַ אָרֶ#: סָדִי  עָ
ְ  :ר �הָ  ֹתאכֵל: קָמ � בָנֶיהָ וַיְאַ �יתָ 6 וְלֶחֶ� עַצְל �ת לֹא  ֵ בְחָכְמָה וְת �רַת חֶסֶד עַל לְ 	 �נָ 6: צ �פִָ 7ה הֲילִכ �ת 
ֹהוָה  ָ  :ה יִרְאַת יְ ֹ 7פִי אִ ֶ 	קֶר הַחֵ  וְהֶבֶל הַ ָ 5נָה:  ְ � עָלִית עַל / � �נ �ת עָ , � חָיִל וְאַ ָ �עְלָ 6 וַיְהַלְלָ 6: רַ � �ת  ַ

ֶ ,יהָ: ְ  :עָרִי� מַעֲ ְ !רִי יָדֶיהָ וִיהַלְל �הָ בַ ְ �נ � לָ 6 מִ ָ 5ל:  הִיא תִתְהַ
A woman of valour who can find? for her price is far above rubies.  The heart of her 

husband trusts in her, and he has no lack of gain.  She does him kindness and not evil 

all the days of her life.  She seeks wool and flax, and enjoys working with her hands.  

She is like a merchant vessel, bringing food from afar.  She rises while it is still dark, 

and gives sustenance to her household, and food to her maidens.  She considers a 

field and acquires it, and plants vineyards with the fruit of her hands.  She girds her 

loins  with strength, and her arms are strong.  She realizes that her merchandise is 

good, her lamp does not go out at night.  Her hand is set on the distaff, her palm 

supports the spindle.  Her palm is spread out to the poor, and her hand is sent out to 

the destitute.  She doesn't fear for her children from the snow, because her house is 

dressed in scarlet.  She makes herself coverlets, linen and purple are her clothing.  

Her husband is known in the gates (the equivalent to town hall), where he sits among 

the elders of the land.  She makes linen clothing and sells, and her girdles she sells to 

the merchants.  Strength and dignity are her clothing, and she celebrates the future.  

She opens her mouth with wisdom, and the Torah of kindness is on her tongue.  She 

anticipates the ways of her household, and does not eat of the bread of idleness.  Her 

children rise and extol her, her husband [rises] and praises her.  (saying) "Many 

women have done valiantly, but you are above them all.  Charm is deceit, beauty is 

vein; A God-fearing woman is praiseworthy.  Give her of the fruit of her hand, and let 

her works praise her in the gates."
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Psalm 23
ִ 	י יְ 	 �בֵב יַנְחֵנִי  �יצֵנִי עַל מֵי מְ/נח �ת יְנַהֲלֵנִי: נַפְ ִ ֶ 	א יַרְ �נְא �ת ֶ ( ִ ֹרעִי לֹא אֶחְסָר:  ֹהוָה  מִזְמ �ר לְדָוִד יְ
ָ *ה  ֶ �ָ� הֵ ְ 	עַנְ ִ 	בְטְָ�  �מִ ָ *דִי  ָ �ה עִ ִ �י אַ �גֵיא צַלְמָוֶת לֹא אִירָא רָע  ְ ִ �י אֵלְֵ�   �% ַ ְ 	מ �:  ְ %לֵי צֶדֶק לְמַעַ   בְמַעְ
ָ �ל יְמֵי חַָ 7י  ְ (פ �נִי  ִ 	י  � �סִי רְוָיָה: אְַ� ט �ב וָחֶסֶד יִרְ ֹרא ֶ  :מֶ   ָ � בַ ַ  :נְ ) ִ ֹצרְרָי  / 	לְחָ  נֶגֶד  ֹרְ� לְפָנַי  ַ �עֲ /מנִי:  יְנַחֲ

ֹארְֶ� יָמִי�: ֹהוָה לְ �בֵית יְ ְ ִ �י  ַ 	בְ וְ
The LORD is my shepherd; I shall not want.  He maketh me to lie down in green 

pastures: he leadeth me beside the still waters. He restoreth my soul: he leadeth me in 

the paths of righteousness for his name's sake. Yea, though I walk through the valley 

of the shadow of death, I will fear no evil: for thou art with me; thy rod and thy staff 

they comfort me.  Thou preparest a table before me in the presence of mine enemies: 

thou anointest my head with oil; my cup runneth over.  Surely goodness and mercy 

shall follow me all the days of my life: and I will dwell in the house of the LORD for 

ever.

This translation of Psalm 23 is the King James version.

El Malei Rachamim

The El Malei prayer asks God to find a fitting, peaceful rest for our loved one in the world to come.  

Traditionally, the deceased's name is used along with the father's name.  If desired, the name of the 

deceased's mother may be included as well.

For a Man

י�  �טְה 	רִי�  ִ ְ �מַעֲל 	ת קְד 	 ְ  �כִינָה  �נְפֵי הַ ַ ְ !ר 	מִי� הַמְצֵא מְנ �חָה נְכ 	נָה עַל  � ַ אֵל מָלֵא רַחֲמִי�  
 	כֵ" 
  (Name of deceased father)  "� ֶ   (Name of deceased)  מַת
 ְ �זֹהַר הָרָקִיעַ מַזְהִירִי� אֶת נִ ְ
ַ �עַל  ְ &הֵא מְנ �חָת 	 לָכֵ"  ְ �גַ" עֵדֶ"  
מָת 	,  ְ �רַת נִ ָ ְ �עַד הַזְ ַ (לְלִי�  
אֲנַחְנ � מִתְ ְ ַ �עֲב �ר  
הָלְַ* לְע 	לָמ 	  ֶ

מָת 	. ה' ה �א נַחֲלָת 	 וְיָנ �חַ  ְ ִ .י� אֶת נִ ִ �צְר 	ר הַחַ ֹרר  �נָפָיו לְע 	לָמִי�, וְיִצְ ְ ְ �סֵתֶר  ִ &ירֵה �  הָרַחֲמִי� יַסְ

�ב 	 וְנֹאמַר אָמֵ": ָ 
 ְ ָ  �ל 	� עַל מִ � ְ
Lord full of mercy who dwells on high, find fitting rest upon the wings of the 

shechinah (divine presence) in the heights of the holy and pure who shine like the 

glow of the firmament, for the soul of  (Name of deceased)  son of  (Name of 

deceased's father)  who has gone to his (eternal) world.  For we pray in memory of his 

soul, may his resting place be in the Garden of Eden, therefore may the Master of 

Mercy shelter him in the shelter of His wings forever, and may He bind his soul in the 

bond of life.  The Lord is his inheritance, and may he rest peacefully upon his resting 

place, and let us say: Amen.
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For a Woman

י�  �טְה 	רִי�  ִ ְ �מַעֲל 	ת קְד 	 ְ  �כִינָה  �נְפֵי הַ ַ ְ !ר 	מִי� הַמְצֵא מְנ �חָה נְכ 	נָה עַל  � ַ אֵל מָלֵא רַחֲמִי�  
 	כֵ" 
  (Name of deceased's father)  ת� ַ   (Name of deceased)  מַת
 ְ �זֹהַר הָרָקִיעַ מַזְהִירִי� אֶת נִ ְ
ַ �עַל  ְ &הֵא מְנ �חָתָ 1, לָכֵ"  ְ �גַ" עֵדֶ"  
מָתָ 1,  ְ �רַת נִ ָ ְ �עַד הַזְ ַ (לְלִי�  
אֲנַחְנ � מִתְ ְ ַ �עֲב �ר  
הָלְכָה לְע 	לָמָ 1  ֶ

מָתָ 1. ה' ה �א נַחֲלָתָ 1 וְתָנ �חַ  ְ ִ .י� אֶת נִ ִ �צְר 	ר הַחַ ֹרר  �נָפָיו לְע 	לָמִי�, וְיִצְ ְ ְ �סֵתֶר  ִ &ירָ 1  הָרַחֲמִי� יַסְ

�בָ 1 וְנֹאמַר אָמֵ": ָ 
 ְ ָ  �ל 	� עַל מִ � ְ
Lord full of mercy who dwells on high, find fitting rest upon the wings of the 

shechinah (divine presence) in the heights of the holy and pure who shine like the 

glow of the firmament, for the soul of  (Name of deceased)  daughter of  (Name of 

deceased's father)  who has gone to her (eternal) world.  For we pray in memory of 

her soul, may his resting place be in the Garden of Eden,  therefore may the Master of 

Mercy shelter her in the shelter of His wings forever, and may he bond her soul in the 

bond of life.  The Lord is her inheritance, and may she rest peacefully upon her 

resting place, and let us say: Amen.

The Mourner's Kaddish
The Mourner’s Kaddish is not a prayer of mourning.  It is a prayer of hope for the redemption of the 

Messianic day era.  This prayer should be recited only when ten Jewish men of Bar Mitzvah age are 

present

May His great name be 

sanctified and magnified

Yitgadal v’yitkadash shmeh 

rabbah. 
ְ שׁמֵ הּ רַָ בּא. יִתְַ גַּ דּל וְיִתְקַַ דּ שׁ 

Congregation responds: Amen אָמֵן

In the world which He created 

according to His will

B’alma di berah chir’utay ְ בּעָלְמָא ִ דּי בְרָא כִרְע וּתֵ הּ

and may His kingdom reign v'yamlich malchutay וְיַמְלִיךְ מַלְכ וּתֵי הּ

in our lives and our days b’chayaychon u’vyomayhchon ְ בּחֵַ יּיכ וֹן  וּבְי וֹמֵיכ וֹן

and in the lives of the whole 

house of Israel

uv'chayay d’chol bayt Yisrael ְ שׂרָאֵל  וּבְחֵַ יּי דְכָל ֵ בּית יִ

speedily and at a close time ba’agalah u’vizman kariv ַ בּעֲגָלָא  וּבִזְמַן קָרִיב

And say: Amen. v'imru amen. וְאִמְר וּ אָמֵן.

Congregation responds: 

Amen, may His great name be 

blessed forever and ever.

Amen, y’hay shmay rabbah 

mevorach le’olam u’le’olmay 

almayah

ְ שׁמֵ הּ רַָ בּא מְבָרַךְ  אָמֵן יְהֵא 
לְעָלַם  וּלְעָלְמֵי עָלְמַָ יּא.
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Blessed, praised, glorified, 

raised up, exalted, adored, and 

lauded be

Yitbarach v’yishtabach 

v’yitpa’ar v’yitromam v’yitnasay 

v’yithadar v’yitaleh v’yithallal

ְ שַׁ תַּ בּח וְיִתְָ פּאַר  יִתְָ בּרַךְ: וְיִ
ֵ  שּׂא וְיִתְהַָ דּר  וְיִתְר וֹמַם וְיִתְנַ

וְיִתְעֶַ לּה וְיִתְהַָ לּל

His holy name shmay d’kudsha ָ שׁא ְ שׁמֵ הּ ְ דּקֻדְ

Congregation Responds:

blessed be He. Berich Hu. ְ בּרִיךְ ה וּא.

Above all L’aylah (u’laylah)1 min kol לְעֵָ לּא (לְעֵָ לּא) מִן ָ כּל

blessings, songs, praises, and 

consolations

birchatah v’shiratah, tushbechata 

v’nechematah
ְ שְׁ בּחָתָא  ִ שׁירָתָא ֻ תּ ִ בּרְכָתָא וְ

וְנֶחֱמָתָא

Which are said in the world. da'amiran b’almah ַ דּאֲמִירָן ְ בּעָלְמָא.

And say: Amen. v'imru amen. וְאִמְר וּ אָמֵן.

Congregation responds: Amen אָמֵן

May there be great peace from 

the heavens

Y'hay shelama rabbah min 

shemayah
ְ שׁמַָ יּא ְ שׁלָמָא רַָ בּא מִן  יְהֵא 

and life upon us and all Israel v'chayim alaynu v’al kol Yisrael ְ שׂרָאֵל וְחִַ יּים עָלֵינ וּ וְעַל ָ כּל יִ

And say: Amen. v'imru amen. וְאִמְר וּ אָמֵן.

Congregation responds: Amen אָמֵן

Who makes peace in His heights Oseh shalom bimromav ָ שׁל וֹם ִ בּמְר וֹמָיו ֶ שׂה  ע וֹ

may He make peace upon us Hu ya’aseh shalom alaynu ָ שׁל וֹם עָלֵינ וּ ֶ שׂה  ה וּא יַעֲ

and upon all Israel V’al kol Yisrael ְ שׂרָאֵלהכ וְעַל ָ כּל יִ

And say: Amen. v'imru amen. וְאִמְר וּ אָמֵן.

Congregation responds: Amen אָמֵן

The headstone is uncovered.  It is customary for each person to place a rock on top of the headstone.  

Explanations for this custom abound.  Some see it is a symbol of strength.  Others believe it is a marker - a 

signal that people have visited the grave.

1 The word in parenthesis is recited between Rosh Hashanah and Yom Kippur only.
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